EI %Llﬁ’x Sk ¥ Q%E% 1

—— [l & mouth Zf# - 72#FEIIOWT —

H % & WK

0. IUHIC

AR L% 5§ X F A M) O B IR A BF7E0 B & H R HEE AR

v (BRI THE S AU T RS, HEMHESHERLE DV I ).
QS EEEES5Th, MENBIZIEIWA WAL TEDNH 5, MEED

H aﬁ%htiﬁcﬁﬂgﬁ"élé”ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁn, Fohe R & L BOG IS 2 e Y
e, T L~V T OB IR % 3 5 fiafam T, PR K T LB PR
2 EEERRWEE L & Th b, SREFEEONT, [11] & -7 AeH
¥ mouth % ffio 7 BEE %, EMRNEBE,OHEXET L2 LIZLY, HX
DAL E A S22 LT E v, [ o 727468 & mouth £~
FIMEERHRICIL) BT, FRENHBIDEEIZSY, LA b O
Ao HEDO LD E DTS E )b Db EER b THbH, (] 2o
FoEEO FIBIE [2ERFEE AR ) (19784) XU, mouth &~ 72IERD
i1l A Dictionary of American Idioms (19874) XV SR L7,

(1] %ffi-7-#135 & mouth £ > - #AFEE LB DI, T [ &
mouth ASELEE O FhCHUGRIGIZ AV S LTV A 6% 1HITH, KIZHREYS
b TWAH% 2ECHREIET b, REICIETIE, 1HIL2 EiCHERT L 7C
B% b L IZHARO LD ENIZ DV TIERT W,
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1. BREVAE

g (AP=3—) LD, ALECETHRFEERbL I EThH
o IZEZUE, AAREDPITILANZADST (B, 220AH4] L=
7298, AT BATAREDSDTRL, AT R e hF AL T
B0 DELEDPTBAFTIEARL T [AHR]| B [ AFREMITT VS
AN 2T LI h27-0T, ZOBEREIIZIIRIELTH 5,

(O] 22w TwnziE, 4k LIPS0 ThHhbrBERRTH, #
N o NOERELFOZ L0 (2213 28U 720, SR+ 28045
DIEDL [IR] R (IRE] 2IEL0 T 200G EETH B, (1]
&, T2 &3] 2L 0 [BR] 246 L720+ 295 mouth & [= 218 %
BYH [0k i3 s v,

D 2E- 72 HABORGET, [0 25 [Z Lid] 2484 d0it, ko

ZIEBAZ DS

L A2 £, 089 28, OFBT5, LA EY, LRSS, [

E, G, M8 X5, FI25E 5 vy, Orsdkictshs,
L&, OERELIE62%9, 1235, [ IHEDL, LI VDY &,
I D vy, MONTFEHAT, Dxabes, OE#HITL, 1
ERC, DYWL, HEmo T, OEELT, 142525, [MEHT,
ME727:C, 02w TH, N2, NXESY, M442
HRFEICY, mouth AY [Z HF RS HEENS 2,
(2] from mouth to mouth (175 [I~—JIf% (255 | T)
give mouth to (*59)
have a big mouth (KFETL »X5)

H¥EL S IHIRHIAETH 2 L v ) STl L Twv 5 28, MESIE F T,
[T 32 BT HFEDOH AT, mouth 752 L IZHIGTREEL )+ L K
WENEN) ZETHD, 502, (IN%F7 [ T HFED D b,
(259 0] TH29 280 TH2ABZ5 ] (LA (25852 |
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H#ELBEEFOFEE 1 (HE)

(A% TS sv] [ODEELST) (el ] [HE2] &
FELOLOE, SR hV] EwIflifEEERL TV, J1E,
(BRI S| EVWIHAADEZZRBL/ZbDTHL, —FHiED mouth
Al o - EEIT R, BT ST A MEBIIFIC ) AR R\,

[F1 A% (B ] fedaeiid O ez 2] [OaEH ) 2T, [H]
A5 Tk A¥gseic THO) M0 2EH 5, %EFED mouth 1213
k| [BRE] 2383 #ERIE LV,

2. HREVAE

ki (A% 77—) LwHniE, (50 MOBTVWELNDIIZER
b T, ez REEOZE L] &, [kKE (HH) 2R BE%
DITEPRLCREL I eI eT, [l & Rl BELLH TR
V] W) ETTWS,, IREILE VO DR, H5BEHNELON5,
ZHEDHRH L b OANERYGERT LI LT, MigLLbv, 2L
21E, TH] B ER (Al oX)il, b L@ ZEMIIBITLE
KI B A RTETH LD, [EOSo2mEELv] 2EDLHE, 2
ZENLERTREICELRT S, BTN TH L, [bD), RAD
SERLE (L] PO EKREETE SR D ETIE, JOERENLR
(B> k| bEFTENTESL, [bo] dHICRZ, [2&] EHIZKR
AT, TOZLIZEESPOMESNDELLTH S,

2517, [ [EW] LI EEE, TEVI RV 220 X912
Yb LB Em A ETETH LY, [ByuEL] RVOEM] o L)
BZEm 2 RS LI b, LHMZERIIMENZERI DL, HIZRX2W
DTEVHENTH D, ZOBEOKHZEIE [PHHEPY>0HEP] LRI

(1], mouth #ffi~7z8zEICh, [dbo>Z | WEH>LEN] &v
SEALEED OV H B, FREFRORABIZRE L7z,
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2.1 [do>Z k]
(] 272805, T[] 26 [Z8] ~EBILT 26455175,
3 O TH25 KEWPHONTOANT LS ONTLE S ~EiFET A
<{7%5)
b Hzdhabd (HOHEKTOTNII 28T 8 2htkiFeT5)
Bl MW ds (DPET TR LELLETTS)
BITH, TAPTRST5E] v ) WEIIREED S [HEESTE RV &
I IEHLHIL, BT [OADREbERPII) 55T [H»WET+2] &
VO ERAIRRED S [ R0 LAET A LV TS ICEEL TV,
KIZ, mouth Mo 72AFET, [bD] 206 [Z &) 12B{Ld 20 %345
A
6] look a gift horse in the mouth (BESHN7ZEDI4% R 2 o7
DDMED & T 5)
(7} take the bread out of one's mouth (AD[I5 /8 % HLY 322 — AH
SHETOTEEHE )
(8 born with a silver spoon in one's mouth ([TIZEHD X L% < bz TH
INL-MTLHLEHEAERIETIND)
191 live from hand to mouth (E~X¥Y% T2 61 ~NERITOEFEY T 5
—~TOHES LA T 5)
10} take the bit in one's mouth ((EAS Db DIZBH %A LR L-H S T
T ATEY B)
O THONZHOLERD | L) WEEIED> S [BS 2L DD
DETLH] LV ZENRLEHLDLT LA -7, (TIh [ADIE /5>
T ERL| (D) 2o [ADSEFOFELZES | (ZL) ~OLTH
o 815 [THIRD I LR hATHEINL | L) YR RRED S [
TOUHIMMELRIETND | £V S EABITELTWA, 9108 22
NTEEFPSONES] B2 OobOI0 s | & v s
(E2S [ZORES L] [AFEARTE] LI 2285 10EL T,
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HEki Sy oER L (HE)

o bix, T, mouth & 3 IZR 51525, mouth A - RBDOHH

NI LT AIEATV A,

2.2 (43N >.0HR]

(] #ffio7-ET, JORBEHI DALV, 1% & 4569 ]
PSR EES S, AE, Rie v LEIIREZRTHTH S,

-4 mouth % o 72 #FEIZIZ Z 0ZALAE C R 51 4. down in the mouth
g TR S5 T L) YEEIRED [ZiEL LT) L) CHRIRES
# 1, leave a bad taste in one's mouth Tl (T ETVERIFRS | L)
WELEE (RE) 6 [EVHIREHS] L) LBERT L5104 2,
% 72, make one's mouth water N GAT R V=R - S RNk F:: 11O RAS
REEZ D (AR ) LR ELAHEA] L) LHNLERERT & IR,
put one's foot in one's mouth & [ /&% ADTTIZHH LAfIF %] &) e
L@ S [MADLEEOTSL] L) LCHEHZERIZEL TS, &6
|2, heart in one's mouth (& LSO HIZH - Tl &) WEIKED S
(72 WAABEIELT] vy L3 EKL, foam at the mouth L [[1oEd
D iziAT o] L) BT S THEALT) s ol RLTY
% . butter wouldn't melt in one's mouth (& (/3% — DS TEHET Wi
FENE ] L ENZEITEILTWEY [FLrdH 5] L) LEERT

ZOEbE BT EBEOREDH AT o L NT LT A IZHATY S0

3. ¥&8

Sels, LE, 2WITTHLY g e, IR b L5, BR
DLALDEIZDWTE R Do

4 HOBIGIRIE Tz X512, TH] 2o 2#Eo o (1]
T2 212 AT EAIERE ISV, SHILEDIFEALRT AT AL A—
CEESTWD, HEADFETHETHL (1] IZEHL, FORATFTAD
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T % RYBFEE L ME0 7201, £ L o~3 ML CHEIDED 7
WEW) HRADMIfEBI A KL TV B EE X 5N 2, —F mouth % i - 7
ARED B, FRCEET 2 LA A MERIL D D52 e o 7o,

2 B O MM BRI T, mouth % ffi - 72 BEED F A [11] %46 - 7- 3038
N6F 2 EH <, NTIFALIZEATY 2, 7 AY I AORMHRIE S o
NEEelbyes,

R, TE & mouth % - 7:#FED h OB EMBIF % KTk 2, 1]
EEH DR LEEERTEFICE (AT R2] @ [$32], [[Tio%
A1 0 1%L, MWL o (W2, [N © [77-4 |, TH#%
Ho] O [Hb] B, LrL, IRLOEFHS (B0 HEEEE)
TRL] N (BELEI) F5] [(KAEE) @2 [(Frrs) 72724 ]
[(BebAz) #5] Lvis BRSBTS EEART L1,

—7Jj mouth & ffi - 7:#5ED 9 5, look a gift horse in the mouth (o
LHEOHE RO DRESEYTE) o [(EoOs) s, put
one’s foot on one's mouth U2 %M AD I LT 2 —>MADLEEIT2)
D[ (%) MUAITA ], take the bit in one's mouth (WS 2bniiv %
L6892 FEATEHTE) O [({2bDitod) D], take the
bread out of one's mouth (ADIIDEH/80 ZH ) E25— A0 64zt FE 4
) o [OSrz) ByIFs ]| EV o CEMEREE A S 1E, bl o
HEEWRTH 2 BRI GBI S5 L S ¥ 5, SN, 7 AU 7 ADSHHE
ANED D, LB THAZ EARBLTWa EEbI L,

RIZ, HORELERTHEBEIEHLTHL Y, (O] 2o -0 om
DREERTOE [ME LT CHWTHD, —7 mouth & - S
(2{X, butter wouldn't melt in one's mouth (/3% —DHODOHTHEIT e nWFEE
TRRETIL TS, RIEEFRLEI LWATF LA ), down in the mouth
(AR S o7 KIE-X%ES LT, foam at the mouth (1D F H Y (Zia s
DWIHT B L T), make one's mouth water (X 7 ASH 2 F Y,
ToObRELVEIT) Ll HOEEEETLONS . Zhud, T A
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HEEEEFOERK D (HE)

JHADHAAL D HERBENICET I LERNBLTVEDOTRRZWVIES)
Do

SEXH

SRFEERES £H—FZ - HIRZIE SRR 19784
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